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1 InG1722 thoseG1565 daySG2250 the mUItitUdeG3793 beingG5607 Very greatG3827, andG2532 havingG2192 nothingG3361 G5101 to
eat®3'®, Jesus®*?* called®*®*! his®*® disciples®'" unto him, and saith®** unto them®®*€, 2 | have compassion®*¢%”
on®'%% the multitude®"*®, because®”> they have®**” now®??* been®” with me®*?7 three®'** days®??*°, and®*°*
haveG2192 nothlngG3756 G5101 to eatG5315: 3 AndG2532 ifG1437 | SendG630 G846
houses®®?*, they will fain the way

his®*¢ disciples®'%" answered®'" him®®*6, From whence®'%® can®*'% a man®®'% satisfy®>5?® these men with
bread®”*® here®5% inG1%% the wilderness®*’? 5 And®*%®2 he asked®'® them®*¢, How many®*?'* loaves®*° have
ye®21%29 And®'"8! they said®?%%, Seven®°®. 6 And®?°® he commanded®®®® the people®’ to sit down®"” on®'9%
the ground®'°%: and®®%2 he took®*%? the seven®®® loaves®*’, and gave thanks®*'®®, and brake®®%, and®?52
gave®'3?® to his®®*® disciples®'?" 1092443 set before®*°% them; and“?%* they did set them before®**% the people
And®%5%2 they had®'®? a few®®*! small fishes®*%: and®®%*2 he blessed®'?’, and commanded®®® to set®%®
them®84® als0%2%32 pefore®9% them. 8 S0''®" they did eat®®'®, and®?°3 were filled®®®%%: and®?>*? they took up®'*? of
the broken®®" meat that was 1eft®®" seven®®® paskets®’''. 9 And®''®' they that had eaten®3'® were®??®
about®®'? four thousand®®”%; and®5*2 he sent®*° them®®*¢ away6°.
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10 And®®®3 straightway®®''? he entered®'®®* into®'5'® a ship®'*3 with®3326 his®4 disciples®'®!, and came®%%*
into®"%"° the parts®®'® of Dalmanutha®'*8. 11 And®®% the Pharisees®®®* came forth®'®®' and®®% pegan®® to
question®8% with him®*€, seeking®?'? of%84 him®®6 3 sign®°% from®" heaven®7"2, tempting®® him®®¢. 12
And®®32 he sighed deeply®® in his®*® spirit®'®' and saith®* Why®'%" doth®'9%* this®"78 generation®'"* seek
after®'%* a sign®92? verily®®' | say®®* unto you®?'®, There shall no®*®" sign®%2 be given®'®?® unto this®%
generation®%*. 13 And®?°*2 he 1eft%®® them®* and entering®®®* into®'%'° the ship®'*® again®®?® departed®*®
t0%'%"9 the other side®*°%. 14 Now®?°* the disciples had forgotten®' to take®?°%® bread®*°, neither®2532 63756 haq&2192
they in®'7?2 the ship®'*® with®*% them®'“*® more than®'%% one®'%?° |0af®"*. 15 And®?**2 he charged®'®" them®®*®,
saying®° Take heed®%, beware®®' of*’® the leaven®?'° of the Pharisees®3*°, and®?** of the leaven®?'® of
Herod®?%*, 16 And®®>* they reasoned®'?®® among®3'* themselves®*°, saying®®®, It is because®’** we have®?'%?
no®7"%® bread®*’. 17 And®®*? when Jesus®*?* knew®'* it, he saith®°* unto them®®¢, Why®*'°! reason ye®'?%,
because®’** ye have®'% no®7%® bread®*°? perceive ye®*** not yet®’® neither®’®' understand®°*°? have ye®?'%
yourG5216 heartG2588 yetG2089 hardenedG4456? 18 HavingG2192 eyeSG3788, see yeG991 nOtG3756? and62532 haVingG2192
ears®”, hear ye®'?" not®7%6? and®>*? do ye®**" not®7°° remember®**?'? 19 When®"%? | brake®?% the five®4°%2
loaves®”*? among®'%'? five thousand®*°®, how many®*?'* baskets®?%%* full®'** of fragments®?°" took ye up®'“*? They
say®® unto him®*, Twelve®*?”. 20 And®'"®" when®® the seven®®® among®'®'"® four thousand®°”, how
many®*?'* baskets®""" full®*'*® of fragments®?®°' took ye up®'*2? And®'"®" they said®?%%, Seven®?**®, 21 And®?5* he
said®%* unto them®®*®, How®*** is it that ye do®2° not®7°¢ understand®92°?

22 And®®®2 he cometh®%* 10%'5'° Bethsaida®®®; and®?®* they bring®°>*? a blind man®'% unto him®*¢, and®?°2
besought®®7% him&8*6 1092443 touch®®8 him®84¢, 23 And®?*2 he took®'®*® the blind man®'® by the hand®®*%, and
led®'8% him®86 out 0f%'8* the town®%6®; and®?>%2 when he had spit®4?° on®'%' his®*® eyes®®%° and put®®” his
hands®“% upon him®®€, he asked®'%% him®4 {3153 he saw®°! ought®'®%. 24 And®®*5*? he looked up®, and
SaidG3004 G3754 | SeeG991 enG444 aSG5G13 G3708 treeSG1186, WalkingG4043. 25 AfterG1534 that he putG2007 his handSG5495
againG3825 uponG1909 hISG846 eyeSG3788, and62532 madeG4160 himG846 |00k qu308 andG2532 he was I’eStOfedG600 andG2532
SaWG1689 eVery manG537 C|eal’|yG5081. 26 AndG2532 he SentG649 himG846 awayG649 toG1519 hISG846 houseG3624, Say|ngG3004,
NeitherG3366 gOG1525 iﬂ’[OG1519 the townG2968 nor G3366 te”G2036 it to anyGEﬂOO G1722 the tOWﬂG2968.
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27 And®®% Jesus®*?* went out®'®' and®®% his®®*€ disciples®'?!, into®'%"® the towns®*® of Caesarea®*?
Philippi®®®”8: and®®3 by®'722 the way®®® he asked®' his®“® disciples®'"", saying®°** unto them®“¢, Whom®5'°"
do®300* men®444 gqy®3004 that |53165 gmG™5119 28 And®''®' they answered®'!, John®*®" the Baptist®'%: but®''®!
some®*® say, Elias®?*%; and®®®2 others®*, One®"®® of the prophets®®®. 29 And®*5%2 he®®*6 saith®% ynto
themG846, ButG1161 WhomG5101 SayG3004 yeG5210 that |G3165 amG1511? AndG1151 PeterG4O74 answerethG611 and SaithG3004
unto him®4€, Thou®""" art®'*88 the Christ®®. 30 And®?>*? he charged®?%%® them®®*6 that®*4® they should tell®**** no
manG3367 OfG4012 himG846. 31 AndG2532 he beganG756 to teaChG1321 themG846, thatG3754 the SonG5207 Of manG444 mustG1163
suffer®*®%® many things®'®, and®®>* pe rejected®® of®*’® the elders®?*°, and®®>*2 of the chief priests®’*®, and®?°%
scribes®'22, and®?°% pe killed®®'®, and®?°32 after®332® three®'*? days®?**° rise again®*. 32 And®*5*? he spake®?%®
that saying®°®® openly®®*. And®25%2 peter®97* took®*%*° him®“¢, and began®®® to rebuke®°% him©®€, 33 But®'"®!
when he had turned about®'%** and®?°* |ooked®'*2 on his®®*® disciples®'?', he rebuked®?°®® Peter®™* saying®®,
Get thee®?"7 behind®%* me®4°, Satan®57: tor®7% thou savourest®*%® not®7% the things that be of God®?®'®,
but®® the things that be of men®**. 34 And®®**2 when he had called®***' the people®®® unto him with®*%6? hig®84
disciples®'®! also, he said®?°®® unto them®*¢, Whosoever®7*® will%2%% come®2%8* after®69 me®3*%0 |et him deny®?
himselfG1438, andG2532 take qu142 hiSG845 CI’OSSG4716, andG2532 fOHOWG190 meGS427. 35 ForG1063 WhosoeverG3739 G302
Wi”G2309 SaveG4982 hiSG846 |ifeG5590 Sha“ |oseG622 itG846; butG1161 WhosoeverG3739 G302 shall IoseG622 hiSG846 IifeG5590
for my sake the gospel's®®*% the same shall save®%2 %846 36 For®'%3 what®*'%! shall it
profit®%2 a man®44, if314%7 he shall gain®’" the whole®®%° world®28%° and®?°32 |0se®??'* his own®®*6 soul®*%%? 37
Or%2228 \what®'0" shall®'®% 3 man®** give®'*?® in exchange®®® for his®*® soul®%? 38 Whosoever®®39 G302
therefore®'%®® shall be ashamed®®™® of me®'® and®>%2 of my®'%%° words®% in1722 this®0% adulterous®®*?
and®®°% sinful®?%® generation®'%"*; of him®®® als0®?5%? shall®'®”® the Son®*2%” of man®*** be ashamed®'®"®, when®37%2

he cometh®%4in%1722 the glory®'39" of his®*® Father®®6? with®32° the holy®*® angels®*.
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